
, φ η μ ε ρ ι ς τω ν
/ Ο

v p u o v

$ ...........   'Λ -
ί ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΤΗΣΙΑ !

Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α
Αια τό ’Εσωτερικόν Αρ. 5 |  
Αια τό ’Εξωτερικόν Φ ρ.χ· 8 )

γραφειοιΓ δΤεΤ θυνςεως |
27-όδός Π α ν ίπ ισ τη μ ίο υ -2 7

Γραφεΐον ανοικτόν καθ’ ΐ
ΐκάστην άπό 10 —12 π. ¡κ.

'
Πάσα π α ρ α τ ή ρ η σ ή  επί 

τής αποστολής του φύλλου 
γίνεται δέκτη ¡λόνον εντός 
ό κ τώ  ήμερων. ί

Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Α
ΣΥΝΤΑΣΣΟΜΕΝΗ ΥΠΟ KYPIÜN

ι Γ ( ( ) Ψ\ Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Τ Ρ ΙΑ  ί Q
j ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ H A PPEN

Σ υ ν δ ρ ο μ η τα ί  έγγράφονταχ ε ίς  τό Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  τ ης

Έ φ ν } μ . ε ρ έ δ ο «  τ ω ν  Κ υ ρ ι ώ ν

Έ ν  τώ  Έ ξω τερχκώ  δέ π α ρ ’ άπαόχ το ις  κ. κ. 
άντχπροδώ ποχς  Λμών.

%  ~ %
) Διά τά ανυπόγραφα αρθρα
 ̂εύθύνεται ή συντάκνις αυτών

) Κ ·  ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΗ
 ̂ Τά πεμπόμενα ήμ“ν χειρό- 
£ γραφα δημοσιευόμενα η μή 
·. δέν επιστρέφονται. — Ά ν υ π ό -  
ϊ γραφα καί μή δηλοϋντα την 
> διαμονήν τής άποστελλούσης

δεν είναι δεκτά — Πάσα α γ 
γελία άφορώσα εις τας Κ ύ

πριας γίνεται δέκτη.
' Αί μεταβάλλουσαι διεύβυν- 1 
) σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσι ί 
) γραμματόσημον 50 λεπτών | 
(πρός έκτύποισιν νέας ταινίας. /

* -------------------------

Αί 'Ελληνίοες είς τό Διεθνές Συμβούλιον των Γυναικών. Εισή 
γησις τής κ. Κ. Παρρέν είς τήν ομιλίαν τής βαρονίδος G r ip e u b e rg .
*Η 'ουαλία τής 3αρονίδος Gripeuberg α ' . - Ό  σκοπός του Διεθνούς 
Σ υ α β ο υ λ ί ο υ , - ‘11 τελεία σύζυγος (μετάφρ. Δος Ειρήνης ικοΛαι^ 
δου) — Ή  γυμναστική των άρχαίων λαών. ( Ά π ό  το βώλιον του 
χ.Ιίεραμοπούλου). —Συνταγή. —Ειδοποιήσεις. — Ή  Μνηστη ( επκρυλ- 

λίς) κατά μετάφρασιν δος Φανής . .

α Γ ε λ λ η ν ιδ ε *
ΕΙΣ ΤΟ ΔΙΕΘΝΕΣ ΣΜ ΒΟ Τ Α ΙΟ Ν  TÜN ΓΤΝΑ1Ε0Ν

Μ ετά  τήν  δόξαν κα ί τόν θρίαμβον τοϋ Σ τα δ ίο υ ,  μ ε τ α  την  

- άδελφοποίησιν τω ν  άνδρών μας είς τήν  π α λ α ίσ τ ρ α ν  μέ τους 

μ εγα λύτερ ο υς  κ α ί  ισχυρότερους λαούς τ η ς  γης, ιδού κα ι  δ ι ’η 
μάς τ ά ς  Έ λ λ η ν ίδ α ς  νέον στάδ'ιον άγώνος προς π ρ α γ μ α τ ο -  

ποίησιν ενός ώραίου δεσμού, ενός εύγενοΰς πόθου, τ ή ς  ά δ ε λ -  

I φοποιήσεώς μας μ ε τ ά  τω ν  γυνα ικών βλων τω ν μ ε γ ά λ ω ν  κα ί

I πολιτ ισμένω ν κρατώ ν.  , .
k Ε ίν α ι  τ ι μ ή  κα ί δόξα δ ι ’ η μ ά ς  δτ ι είς τον^ διεθνή σύνδεσμον

τών γυναικών παρετηρήθη  το  κενόν τή ς  άπουσ ίας  μ α ς ,  οτι 

' γυναίκες μεγαλουργοί κ α ί  μ εγα λο φ υ ε ίς ,  άνελθοϋσαι είς τ α  ύ
π α τ α  τή ς  τ ιμ ή ς  ά ξ ιώ μ α τ α  κ α ί  κατορθώ σασαι νά μ εταβάλλουν  

είς π ο λ λ ά  κ α ί  σπουδαία  σ η μ ε ία  τά ς  τ ύ χ α ς  τή ς  άνθρωποτη- 

τος, οτι α ί π ρ ω τα γ ω ν ίσ τρ ια ι  τή ς  άπελευθερώσεως τώ ν  δου- 

" λων, κ α ί  α ί σκαπανείς  τοϋ μ εγ ά λ ο υ  μεταρρυθμιστικοϋ προ- 

γ ο ά μ μ α το ς  τώ ν  κοινωνιών ¿θεώρησαν καθήκον κα ί ύποχρεω -  
t . , . / /r-ivr vuvfliiyyc τ’Λζ tAtocvσίν των νά προσφέρουν εις τ α ς  y jvouy.a ,  is t

θέσιν τ ιμ ή ς  είς τόν μ εγά λο ν  σύνδεσμον τ ω ν .  ^
*Η λέξ ις  Ε λ λ ά ς  έξασκεΐ  π α ντού  τόσην γ ο η τ ε ία ν ,  είναι

τόσον συνώνυμος μέ κάθε αρμονίαν κα ί  κάθε ω ρ α ιό τη τα  κ ^  

κάθε μ ε γ α λ ε ΐο ν ,  ώ σ τε  νά θ εω ρ ή τα ι  τ ιμ ή  ή σ υ μ μ έτ ο χ η  α υ τή ς   ̂

είς π ά σ α ν  άνωτέραν κ α ί  εύγενεστέραν έκδήλω σιν  καί δρασιν 

τώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  τ ή ς  ά νθ ρ ω π ότη τος  ερ γ α τώ ν  υπέρ τοϋ κοινού

κ α λ ο ΰ .  ,
α θ ά  μ ά ς  φ έρ ε τε  τό κ ά λλος  τώ ν  Ιδ εώ ν, κα ί τη ν  πο ιη σ ιν  κα ι

τή ν  α β ρ ό τη τα  τη ς  ψ υ χ ή ς  κα ί το ν  π ν ε ύ μ α τ ο ς , ε ίπεν ή  £αρωνις 
Ο π ρ θ ΐ Λ β ^  είς τή ν  ώραίαν ομ ιλ ίαν  τη ς  πρός τ ά ,  γυναίκας 

τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς .  Μ ή ν  ά φ ή νετε  π ερ ισ σ ό τερ ο ν  κ α ιρόν  χ η ρ ε ύ ο υ -  

σαν τή ν  ϋ έσ ιν , ή τ ις  σάς α να μ ένε ι εις το ν  μ ε γά λ ο ν  διε&νή σ ύ ν 

δ εσ μ ό ν  μ α ς » .  ,
Ε ίνα ι  βαρυσύμαντοι αί λέξε ις  α ύ τα ί  κα ί  π η γ ά ζο υν  π ά ν τ ο τ ε

ά πό  τή ν  ιδ ίαν  άρχήν τή ς  λ α τ ρ ε ία ς  κα ί  τή ς  τ ιμ ή ς ,ή ν  μ ά ς  εκ λη -  
ροδότησε τό μ έ γ α  κα ί ώραϊον παρελθόν τώ ν  προγόνων μας.

ΙΙρό δέκα  τεσσάρων ετών μέ τ ά ς  α υτα ς  περίπου^ λεξεις 

συνωδεύετο ή πρόσκλησις ,  ή τ ι ς  μοί ε ίχεν ά π ο σ τα λ ή  έξ ’Α μ ε 

ρικής, δπως μ ε τα β ώ  είς τό  μ έ γ α  Διεθνές Συνέδριον τώ ν  Γ υ ν α ι

κών. Κ α ί  οταν εύρέθην έν τ ώ  μέσω τοϋ κόσμου εκείνου του 

τόσον θαυμάσιου κα ί τόσον θαυματουργού, ή α ύ τη  π ά ν το τ ε  

λ α τ ο ε ία  πρός τήν  μ ε γ ά λ η ν  π α τ ρ ίδ α  ήνοιγε τόν δρόμον μου με 

άνθ'η καί έσκόρπιζεν είς πά σα ν  έμφάνισίν μου μίαν πνοήν υπερ-

τ ά το υ  κα ί ειλικρινούς ενθουσιασμού. ^
Εί 'μεθα οί εύτυχεϊς  κληρονόμοι πλούτου αναφαίρετου κα ι

π ο λυ τ ίμ ο υ ,  εί'μεθα οί εύγενεΐς έξ ά π ω τ ά τ η ς  κ α τ α γ ω γ ή ς ,  οι 
κ λη το ί  παντού  βπου τό  φώς τής  προόδου σκορπίζει τ α ς  α κ τ ί 

νας του ,  δπου σφυρηλατούντα ι α ί μ ε γ ά λ α ι  ίδεαι  τή ς  ανορθω- 

σεως κ α ί  έξ ιδανικεύσεως τού μέλλοντος τής  άνθρωπότητος.

Α ί γυνα ίκες  τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  είς τόν διεθνή σύνδεσμον τω ν  

Γυναικών τού κόσμου, τοϋ όποιου π ρ ο ίσ τα τα ι  ή Η γερ ια

f ü r
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του εκλειψαντος μεγάλου φιλέλληνος Γλάδστονος, ή έπισημο 
τέρα. γυναικεία προσωπικότης της ’Α γγλίας οφείλουν νά δε
χθούν μ ε τ ’ευγνωμοσύνης την προσφερομένην εις αύτάς τιμήν. 
Δεν θα φέρουν μόνον το κάλλος των ιδεών καί την αρμονίαν 
της ποιησεως εις τάς αύστηράς συγκεντρώσεις των γυναικών 
του Βορρά, καί εις τάς πρακτικάς βλέψεις καί πράξεις τών 
γυναικών του Νέου Κόσμου.Θά φέρουν καί τα μεγάλα ιδεώδη 
τηςάναγεννησεως της φυλής των, τα μεγάλα  όνειρα της άπο- 
καταστάσεώς της χώρας των, ης τδ κΰρος καί τα  δικαιιό- 
ματα , διεκδικοΰν σήμερον φυλαί βαρβάρων.
Καί ί'σως ή φωνή τών γυναικών της Ε λλάδος ριζοβολήση 
εύκολώτερον εις τάς γυναικείας καρδίας τών λαών του κό- 
σμου καί φέρει καρπούς, τούς οποίους μάτην έως τώρα έζη- 
τησαμεν άνά τό αυχμηρόν έ'δαφος της διεθνούς πολίτικης.

ΕΚΗΓΗ<Ι<
ΤΗ Σ κ. Κ Α Λ . H A P P E N  ΕΙΣ Τ Η Ν  ΟΜΙΛΙΑΝ  

Τ Η Σ  ΒΑΡΟ ΝΙΔΟ Σ GRIPEMBERG

Είμαι ευτυχής οτι είς εμέ άνετέθη ή τιμή νά σας παρου
σιάσω τήν βαοονίδα Gripemberg, αντιπρόσωπον του Διεθνούς 
Συμβουλίου τών Γυναικών, καί άπεσταλμένην παρά της προ
έδρου αύτοϋ Λαίδης Aberdeen, δπως έκθέσφ πρός τάς γυναί
κας της Ε λλάδος τόν σκοπόν τοΰ Συμβουλίου τούτου.

Άνέλαβον ευχαρίστως τήν ήν ή Έ νωσις τών Έ λληνίδων 
μοί άνέθηκεν εύάρεστον εντολήν, διότι συνδέομαι μέ τό Δι
εθνές Συμβούλιον τών Γυναικών από τών πρώτων ετών τής 
συστάσεως αύτοϋ, καί είχον τήν τιμ.ήν νά όνομασθώ από του 
1 8 9 3  μέλος αύτοϋ, μέ τήν εντολήν νά έργασθώ πρός καταρ
τισμόν ’Εθνικού Συμβουλίου, δηλ. όμάδος Ε λληνικής, δυνα- 
μένης νά αντιπροσωπεύεται είς τό Διεθνές τοϋτο Συμβούλιον.

Ά λ λ  ’ ή ΰπαρξις τοιούτων ομάδων προϋπέθετεν εργασίαν 
τών γυναικών είς εύρύτερον κύκλον δράσεως καί προόδου καί 
διά τοϋτο ένόμισα οτι τότε ήτο πρόωρος ή ΐδρυσις τ ’ης έν λόγω  
όμάδος. Ό τ ι  δέ θά παρεσκευάζετο καταλληλότερον τό έ'δαφος 
διά της ίδρύσεως τής Ένώσεως τών Έ λληνίδω ν, είς ήν προ
έβην τότε, ολίγον μετά τήν έξ ’Αμερικής επιστροφήν μου. Ή  
"Ενωσις τών Έ λληνίδων είναι τό πρώτον έν Έ λλά δι γυναι- 
κεΐον σωματεΐον,τό όποιον περιλαμβάνει είς τό πρόγραμμά του 
πάντα κλάδον άναγόμενον είς τόν κύκλον τής διά τής γυναικός 
οικογενειακής καί εθνικής μορφώσεως.

Σήμερον,μετά δεκαετή τακτικήν δράσιν τής Ένώσεως τών 
Έλληνίδω ν, δρασιν οχι μόνον φιλανθρωπικήν υπό τήν στενω- 
τέραν τής λέξεως σημασίαν, αλλά δρασιν μεταρρυθμιστικήν, 
δρασιν δημιουργικήν,· είς ήν δύναται νά προστεθή και ή τών 
λοιπών γυναικείων σωματείων, δυνάμ,εθα καί ήμεΐς εύπροσω- 
πότερον ή πρίν, νά λάβωμεν μέρος είς τό Διεθνές Συμβούλων 
τών Γυναικών, είς τό όποιον αντιπροσωπεύονται αί έπίΦανέ- 
στεραι γυναίκες τοϋ Ιίαλαιοΰ καί τοϋ Νέου Κόσμου.

Σήμερον δυνάμεθα νά παρουσιάσωμεν εργασίαν σοβαράν, 
νά φερωμεν πλουσίαν καί αξίαν του Έλληνικοϋ ονόματος 
συμβολήν είς τό έργον τοΰ Διεθνοΰς Συμβουλίου, είς τό ό
ποιον, ούτως είπεΐν, δίδουν λόγον τής δράσεως καί τών ένερ-

γειών των αί γυναίκες δλου τοϋ κόσμου. Σήμερον αί Έ λ -  
ληνίδες δέν θά είποΰν μόνον είς τάς ξένας : ’Ιδού ήμεΐς έχο- 
μεν νοσοκομεία διά τούς πάσχοντάς μ,ας, πτωχοκομεϊα καί 
φιλοπτώχους Α δελφότητας διά τούς πτωχούς μας, ορφανο
τροφεία διά τά  ορφανά μας, "Ασυλα διά τούς ’Ανιάτους μας 
και Εργαστήρια όιά τάς πτωχάς έργάτιδάς μας. Σ ήμε
ρον ήμποροϋν να προσθέσουν είς τόν πλούσιον αυτόν κατάλο- 
γον τ?5ς ωρκι,ας κ,οα εύγενοΰς φ-ιλανθρωττίας εργασίαν νέαν 
προοδου καί ευεργετικής αύτών δράσεως. Σήμερον ήμπο
ροϋν να είποϋν ύπερήφανοι : Έργαζόμεθα διά τήν άνα-
όιοργάνωσιν τής γυναικείας μας έκπαιδεύσεως, διά τήν μόρ- 
φωσιν καί τό μέλλον αυτής τής φυλής μας. Ιδού τά  Φρεβο- 
λιανά νηπιαγωγεΐά μας, ιδού τά διδασκαλεΐά μας, ιδού χί  
σχολαί τών γυμναστριών μας, ιδού ή μέριμνά μας πρός έξα- 

φάλισιν τών οικογενειών τών υπερασπιστών τής πατρίδοε 
μας, ιδού αι Ε παγγελματικαί καί Οίκοκυρικαί σχολαί μας, 
ιδού αί Κυριακαί σχολαί μας τών έργατίδων, ιδού τά συσσί
τιά μας, ιδού τά φθισιατρεία μας, ιδού τά "Ασυλα τών ’Ερ
γατιό ων μας, ιδού αί σηροτροφικαί έταιρίαι μας καί ή λοιπή 
δρασίς μας ή μεταρρυθμιστική, προβλεπτική, ή δημιουργική, 
ή όφειλομένη είς τό πνεϋμα τής προόδου καί τοϋ πολιτισμοϋ 
καί εις τόν πόθον μας νά φανώμεν χρήσιμοι εις τήν π α 
τρίδα μας.

Μας καμνετε την τιμήν νά μας προσκαλήτε νά άδελ- 
φωθώμεν μαζή σας, νά ταχθώμεν υπό τάς σημαίας σας. 
Ιδου ημείς ανταξιαι υρ.ών.Αύτη είναι ή άπάντησις, ήν μαν

τεύω φερομένην είς τα χείλη τής ΙΙοοέδρου τής Ένώσεως τών 
Ελληνίδων κ. Ελένης Γρίβα, πρός τήν πρόεδρον τοΰ Δ ιε- 

θνοϋς Συμβουλίου τών Γυναικών λαίδης Aberdeen.
Γον σκοπον τοΰ Διεθνοΰς Συμβουλίου θά σας άναπτύξν), 

Κυριαι μου, ή ευγενης ζενη, η οποία έρχεται από τήν μα- 
κουνήν πατρίδα της, απόστολος τής μεγάλης καί εύγενοΰς 
ιδ;.ας τής γυναικείας αλληλεγγύης. Ή Βαρωνίς Gripemberg 
δέν ανήκει είς κανέν από τά μεγάλα έθνη, τά  επιβαλλό
μενα σήμερον διά τοΰ ογκου τοϋ πληθυσμοΰ καί τοϋ πλού
του. ’Ανήκει είς μικράν χώραν, τήν Φιλανδίαν, ή όποία 
όμως είναι μεγάλη κατά τήν πρόοδον, μεγάλη διά τάς γυ- 
ναϊκάς της, τας όποιας αντιπροσωπεύει σήμερον έν τώ μέσω 
ημών ή βαρωνίς Gripemberg, ή έπιφανεστέρα μεταξύ ολων 
τών Φιλανδών γυναικών. Μας έρχεται από τήν λευκήν καί 
χιονοσκεπή μικραν χωράν, άγγελος μιας μεγάλης ιδέας, τής 
διά τών γυναικών αλληλεγγύης καί άδελφώσεως δλων τών 
λαών. Είναι μια απο τας πλέον ακαματους σημ.αιοφόρους τής 
ιδέας τοϋ Διεθνοΰς Συμβουλίου, τής οποίας τον ορισμόν μας 
έδωκε πρό εξαετίας είς Ιίαρισίους κατά τήν έκει συνέλευσίν 
μας ή τέως πρόεδρος αύτοϋ καί μεγάλη Άμερικανίς φίλη μου
κ. May W r i g h t  Sewal.

Ε νώ πιον μας ή κ. Sewal έξεδίπλωσε μίαν σημαίαν, ή 
οποία εφερ&ν ολα τα χρώματα τών λαών τής Εύρούπης καί 
Αμερικής και εις το μέσον δυω χεΐρας,μίαν ίσχυράν ανδρικήν 

καί μίαν ώραίαν γυναικείαν. « Ιδού τό έμβλημά μας, Κυριαι 
μου, μας είπεν : Τείνομεν ολαι ήμεΐς πρός άλλήλας τάς χ εΐ-  
ρας εις αδελφικόν σύνδεσμον συμπάθειας καί αλληλεγγύης,
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ένώνωμεν τάς ένεργείας καί τάς προσπάθειας μας, όχι δια να 
¿ξεγερθώμεν κατά τοΰ καθεστώτος, ό'χι διά νά έπαναστατη- 
σωμεν κατά τών άνδρών μας, αλλά  διά νά τούς συνδράμωμεν 
είς τό έργον των, διά νά τούς άνακουφίσωμεν και τους βοηθη- 
υωμεν είς τήν μεγάλην αποστολήν των, τής προόδου και τής 

βελτιώσεως τής τύχης τής άνθρωπότητος».
Αύτά, Κυρίαι μου, μάς έλεγε τότε ή Κυρία και

περί αύτών θά σάς όμιλήσγ] σήμερον έκτενέστερον και λεπτο- 
μερέστερον ή βαρονίς ΰ π ρ β ί ΐ ώ β ^ ,  τήν όποιαν εύχαριστοϋ- 

μεν διά τήν τιμ.ήν, ήν απονέμει σήμερον πρός τάς γυναίκας 

.τής Ε λλά δ ος.

Α '.
Κ ν ρ ί α ι

Ό τ α ν , μ,ικρόν παιδί, άνεγνωσα διά πρωτην φοράν την ιστο
ρίαν τής μ.άχης τοϋ Μαραθώνας έχυσα δάκρυα ευτυχίας, χω 
ρίς νά είξεύρω διατί. Ήσθανόμην μόνον τήν ψυχήν μ.ου γεμ.α- ■ 
την από ένθουσιασμόν διά πάν οτι είναι μ.εγα, ωραΐον και εύ- I

γενές είς τήν ζωήν.
Καί είναι, φρονώ, ακριβώς τοϋτο, τό όποιον χαρακτηρίζει I

τήν έπιρροήν, τήν όποιαν η Ελλάς και η Ελληνική ιστο- I 
ρία είχαν έπί τής άναπτύξεως τών ατόμων και τών εθνών. I 
ΔΓ αυτό, εύρισκομ.ένη σήμ.ερον έν τώ μεσω τών γυναικών τών I 
’Αθηνών, αίσθάνομ.αι τήν ανάγκην να σάς εκφράσω την ευ- 
γνωμ.οσύνην μ.ου διά τήν εξευγενιστικην επιδρασιν, ην το έθνος 
σας έξήσκησε πάντοτε καί έξασκεΐ ακόμη έπι ολωνημών, α
κόμη καί είς τήν μικράν καί άγνωστον πατρίδα μου τοϋ βορρά.

Σάς εύχαριστώ λοιπόν εν ονοματι εμοϋ και τής πατριδος 
μ.ου διά τό παράδειγμα, τό οποίον μάς εδωκατε και εύχομαι 
όπως ό εύγενής λαός σας χειραγωγείται πάντοτε από τας υψη-

λοτέρας τών ιδεών.
"Ηλθον έδώ, απεσταλμένη από τό Διεθνές Συμβούλιον τών

Γυναικών, ¡διά νά ί'δω έάν είναι δυνατόν νά ένωθήτε μαζη  
μας. ’Α λλά πρίν ή σάς ομιλήσω διά τό Διεθνές Συμβούλιον, 
οφείλω νά σάς εί'πω όλίγας λεζεις, σχετιζομένας προς την 
ίδρυσίν του. Καί δ ι’ αυτο ανατρέχω εις την ιστορίαν.

'Υπήρξαν πολυπληθείς έξεγ,έρσεις είς τήν ιστορίαν τοϋ κό- 
σμ.ου, τών όποιων τινες εσημειωθησαν με συμβεβηκοτα μ εγα-  
λης σημασίας, ένώ άλλαι περιέπεσαν είς λήθην. Αί τελευ- 
ταΐαι αύται δυνανταινά συγκριθοϋν προς τα  κύματα, τα οποία 
ταράσσουν τήν έπιφάνειαν τής Μεσογείου. Ησυχα και ακίν
δυνα, ή τρικυμιώδη και θραυόμ.ενα επι τών βράχων, όλα επι
στρέφουν είς τήν αρχικήν πηγήν των, χωμις να επηρεάσουν 
τήν όχθην έπί τής όποιας συγκρούονται. Αι αλλαι τουναντίον 
είναι ώς τά κύμ,ατα τοϋ Ώκεανοΰ, τα  φερομ-ενα από μιαν 
ώθησιν κανονικήν καί άνερχόμ-ενα πάντοτε υψηλότερα, θραυον- 
τα καί ύποσκάπτοντα καί μ.εταμορφωνοντα τας γραμμας τών 

ηπείρων.
’Από όλας τάς μεγάλας έξεγέρσεις τοϋ παρελθόντος τής 

ανθρωπότητας, έκείνη ή όποία παρουσιάζει περισσοτέρας 
όμ,οιότητας μέ τά  κύμ,ατα τοϋ ώκεανοΰ και δια την εκτα- 
σίν της καί τό όμ,οιόμορφον τής ώθησεως είναι η έπι τών

ήμ,ερών μας έξέγερσις τών γυναικών. Α λλαι τοιαύτης φυ- 
σεως συνεκλόνισαν όιρισμένας φυλάς και εθνη και τάζεις. 
Αύτη συγκλονίζει τό ήμισυ τής άνθρώπότητος.Είναι θάλασσα, 
τής όποιας έ'καστον κΰμα υπακούει εις ενα και τον αυτόν νο- 
μ,ον καί συντρέχει είς τήν πρός τα εμπρός πορείαν ολων .ών 
άλλων. Είναι * δέ αξιοσημείωτου οτι ή έξέγερσις αυτή έχε- 
τήν αρχήν της είς τήν έπικράτησιν τής ηθικής και ποιείται 

ί έκκλησιν είς τήν δικαιοσύνην καί είς την λογικήν. Διότι 
ήμεΐς αί γυναίκες δέν άγαπώμ,εν την βιαν, δεν απειλουμ.εν 

μέ απεργίας καί μέ δυν-αμ.ίτιδας. Καί δΓ αυτό τό ζήτημα  
μας έπεκτείνεται καί αύξάνει μέ τήν αυτήν δύναμιν τήν βρα- 
δεΐαν, ά λ λ ’ ακατάσχετου, μέ την όποιαν φέρονται πάντοτε 

I πρός τά  έμ,πρός καί πρός τα άνω τα κύματα τοΰ ωκεα^οϋ.
I Κ ατά τής φοράς αυτής ούδεμία δυναμις είναι ικανή να χ ι -  

1 τιταχθή.
Σάς παρακαλώ νά μή παρεννοήσετε τήν έννοιαν τών λό

γων μου. Δέν ομιλώ περί έκείνου, τό όποιον οί "Αγγλοι όνο- 
μ.αζουν Δικαιώματα Γνταιχώ ν  και οι I άλλοι φεμινισμ., διότ. 
αύτά είναι ζητήματα μάλλον περιωρισμένα. Ό μιλώ  δια 
τήν μ,εγάλην άνάπτυξιν τής γυναικός. 11 θεσις της δεν είναι 
πλέον ή αύτή, δπως άλλοτε. Εις καμμιαν πολιτισμένων χω 
ραν τοΰ κόσμου, ή γυνή δέν είναι πλέον ή δούλη και ή κού
κλα τοϋ άνδρός. Παντοΰ παοατηρεΐται έζελιξις αλματικη τής 

γυναικός.
Είξεύρω οτι είς ώρισμένας έποχάς τής ιστορίας σας μ εγά -  

λαι γυναικεΐαι προσωπικότητες διεδραμάτισαν μέρος επιφανες 
I είς τήν ζωήν τής εύγενοΰς πόλεως τών Αθηνών και τών μ.ε- 
I γάλων αρχόντων αυτής. ’Α λλά δεν είναι διά τοϋτο όλιγω- 
I τερον αληθές, οτι κατά τήν ιδίαν έποχην υπήρχον νόμοι οί- 
I τινες έθεταν τάς χήρας υπό τήν κηδεμονίαν τών υιών των 
I καί άπηγόρευαν εις τάς έγγάμους γυναίκας να εξερχωνται είς 
I τούς δρόμ,ους χωρίς τήν άδειαν τών συζυγών των. Οι άνδρες 
I τής έποχής έκείνης δέν θά έπίστευαν το δυνατόν τής επιδό- 
I σεως τών γυναικών είς τάς έπιστήμ,ας, άλλ ουτε εις τας 
στιγμάς τής κινδυνευούσης πατριδος εις τήν ενεργόν και π α 
τριωτικήν δράσιν των, όποία, κυρίαι μου, υπήρξεν η υμετέρα 
κατά τόν πόλεμον τοϋ 1 8 9 7 . Δέν θά ήδύναντο νά εννοήσουν 

I πώς αί γυναίκες ήνωμέναι, θά έπετέλουν ότι υμείς αι γυναΐ- 
I κες τών ’Αθηνών μεγα και ωραΐον επιτελεΐτε, κυριαι μου,
I είς τούς κλάδους τής φιλανθρωπίας καί εύποιί'ας.

Π αραδείγματα τής προόδου τών γυναικών και τής εςεγερ- 
I σεως αύτών εύρίσκομεν πολυπληθή παντοΰ. Είς τήν μικραν 
I πατρίδα μου τί έξήγειρε τάς γυναίκας ολων τών τάξεων να 
I ένωθοΰν πρός διεκδίκησιν τών δικαιωμάτων των ; Τί άδελ- 
I φόνει τάς γυναίκας τών άλιεων τών Νορβηγικών ακτών μετα  
I τών εύγενών αστών, τάς γυναίκας τών παγωμένων πόλεων 

τής ’Ισλανδίας, τάς γυναίκας τών ύπερπολιτισμένων κέντρων 
τής Εύρώπης καί ’Αμερικής ως καί τής άρχεγόνου πολιτι- 
σμοΰ ’Αργεντινής δημοκρατίας είς άδελφοποίησιν, άν οχι ό 

I πόθος νά έργασθοΰν πρός βελτίωσιν τής τύχης τής άνθρωπο

ί τητος ;
I Αί γυναίκες άφυπνίσθησαν. Δεν επιζητούν ή είς ωρισμενους τό- ■ 
I πους καί τάξεις πολιτικά δικαιώματα. Αλλ επιθυμοΰν όλας να
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Π ο ι α  η  ά<»2̂ η  τ ο ν  Δ ι ε θ ν ο ύ ς  Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ  ;επεκτείνουν την έπιρροην των καί νά δύνανται τά έργάζωνται 
περισσότερον ΰπεο παντός ύψηλοΰ καί ωραίου. Ν ά δύνανται 
νά παρέχουν την φωτισρ/ένην συνδρομήν των πρός τούς ασθε
νείς, πρός τούς έγκαταλελειμμένους, πρός τούς πάσχοντας, 
προς την παιδικήν ηλικίαν. Ν ά δύνανται νά έργασθουν δ ι’ 
όλους όσοι έχουν ανάγκην των φροντίδων καί της καρδιάς 
των γυναικών. Ή  γυνή άφυπνίσθη ! Καί εις την Κίναν ακόμη 
άνθί σταται σήμερον όριστικώς εις την δέσμευσιν των ποδών 
της, διο'τι καί έκεΐ ή γυνή θέλει νά βαδίσ·/) έλευθέρα πρός 
τήν πρόοδον.

Δ Ι Ε Θ Ν Η Σ  Σ Υ Ν Δ Ε Σ Μ Ο Σ  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ω Ν
ι δ ρ υ θ ε ί ς  ε ι ς  Β ά ι ί ι γ κ τ ο ν  τ ο ν  Μ ά ϊ ο ν  τ ο ν  1 8 8 8 .

Α'.

Ό  Σύνδεσμος των γυναικείων σωματείων, ό ίδρυθείς εις 
W a s h i n g t o n  τήν 31ην Μαρτίου καί γνωστός υπό τό όνομα 
του «.Αιεϋνονς Συμβουλίου τών Γ υνα ικώ ν» έθεσεν επί κε
φαλής του καταστατικού του τήν ακόλουθον δήλωσιν.

«'Η μείς αί γυναίκες όλων των εθνών, πιστεύουσαι είλι— 
κρινώς ότι ή ευτυχία της άνθρωπότητος θά έπιτευχθή διά 
μεγαλητέρας ένότητος τών πνευμάτων, τών αισθημάτων καί 
τών βλεψεων καί οτι ή κανονικώς διωργανωμένη ενέργεια τών 
γυναικών θά είναι τό άποτελεσματικώτερον μέσον πρός έξα- 
σφάλισιν της ευτυχίας τής οικογένειας καί του Κράτους, δη- 
λοΰμ.εν ότι ένούμεθα εις ένα Σύνδεσμον 'εργατριών, ό όποιος 
θά σκοπή νά έμπνεύσγ εις τήν Κοινωνίαν, εις τά  ήθη καί 
εις τούς νόμους, τάς άρχάς του Χρυοοϋ Κανόνος, αστις λέγει 
« Κάμνε πρός τον άλλον δ,τι ύλέλεις νά κάμνουν οι άλλοι πρός  
σε τον ίδιον».

Άρθρον Ιον
Ό  Σύνδεσμ.ος ονομάζεται Συμβούλιον Διεθνές τών Γυ

ναικών.
’Άρθρον 2ον

Τό Διεθνές Συμβούλιον δέν προορίζεται νά εξυπηρετεί ιδιω
τικά συμφέροντα. Δέν έχει άλλην δικαιοδοσίαν επί τών με
λών, του, είμή τήν τής συμπάθειας καί τής πειθοϋς. Συνε
πώς ούδεν ’Εθνικόν Συμβούλιον, ποοσαρτώμενον εις τό Δ ιε
θνές Συμβούλιον, δέν εκτίθεται εις έπέμβασιν του τελευταίου 
τούτου, σχετικώς πρός τήν οργανικήν ύπαρξίν του, τήν ανε
ξαρτησίαν του, τήν μέθοδον τής εργασίας του, άλλ ’ ούτε θά 
ύπόκειται εις τάς άρχάς καί τάς μεθόδους άλλου συμβου
λίου. Τέλος δέν έχει νά φοβηθή έκ μέρους του Διεθνούς Συμ
βουλίου ούδεμίαν λέξιν, ούδεμίαν πρκξιν, ασυμβίβαστον πρός 
τάς στοιχειώδεις αύτάς βάσεις καί άρχάς.

Τ ι  ¿ κ ο π ε ί  τ ο  Δ ι ε θ ν έ ς  Σ υ μ β ο ύ λ ι ο ν .
Ιον Ν ά θεσν) είς συνάφειαν συνεχή τά  γυναικεία σωματεία  

όλων τών χωρών.
2ον Ν ά παρέχ·/) είς τάς γυναίκας όλων τών εθνών τά μέσα 

νά συνερχωνται, ινα συζητοΟν επί ζητημάτων άναφερο- 
μενων είς τήν ευτυχίαν τής οικογένειας καί τών λαών. 

3ον Ν ά έμπνεύσγ ταχύτερον είς τήν κοι ωνίαν, τά ήθη 
καί τούς νόμους τήν άρχήν του Χρυσόν Κανόνος.

Συνεστηθη από μίαν ομάδα γυναικών Άμερικανίδοον, πολύ  

επιφανών και πολύ άφωσιωμενων. Αύται μετά συνενόησιν 
μετα φίλων τής Α γγλίας καί Γαλλίας άπεφάσισαν νά συγκα- 
λεσουν συνελευσιν τών άντιπροσώπων τών διαφόρων χωρών 
προς κοινήν συσκεψιν επί τών μέτρων τής διωργανώσεως γυ
ναικείων συμβουλίων Εθνικών καί Διεθνών. Ή  Συνέλευσις 
αυτη εςελεξε πρόεδρν του Διεθνούς Συμβουβίου τήν κ. F a -  

W O e t t ,  αντιπρόεδρόν την δα Κλάραν Μπάρτον καί γραμμα
τέα επί τής άνταποκρίσεως τήν κ. F o s t e r  A v e r y .

Κ ατά τά πέντε πρώτα άπό τής ίδρύσεώς του έτη τό Διε
θνές Συμβουλιον δέν έκαμε μεγάλας προόδους. Ά λ λ ά  κατά 
τό 18 9 3  έδεχθη τήν πρόσκλησιν του Γυναικείου Τμήματος 
τών ΙΙαγκοσμίων συνεδρίων, τών συνελθόντων είς Σικάγον, 
οπως κ α τ ’ αυτό τελέσγ τήν γενικήν συνέλευσιν τής πρώτης 
πενταετίας του. ΙΙλήν τούτου τό ’Εθνικόν Συμβούλιον τών 
I υναικών τών Ηνωμένων ΙΙολιτειών έφιλοξένησε τότε πλου- 
σίως καί μεγαλοπρεπώς δλας τάς ξένας άπεσταλμένας γυναί
κας είς Σικάγον. Τριάντα κράτη διάφορα άνταπεκρίθησαν έπι- 
σημως είς τήν φιλόξενον ταύτην πρόσκλησιν. Συνεπεία τής συ- 
νελεύσεως ταύτης μέγας άριθμός έκ τών ξένων κυριών έλαβε 
τήν εντολήν καί έδωκε τήν ύπόσχεσιν ίδρύσεως ’Εθνικών Συμ
βουλίων είς τάς ιδίας αυτών πατρίδας, κατά τάς άρχάς του 
Διεθνούς Συμβουλίου, του οποίου βοαδύτερον θά άπετελουν 
μέρος.

ΤΙ δευτέρα πενταετής συνέλευσις του Διεθνούς Συμβουλίου 
έγεινεν είς Λονδΐνον τό 1 8 9 9 .  Η κόμησσα A b e r d e e n ,  

πρόεδρος του Συμβουλίου άπό του 1 8 9 3  μέχρι του 1 8 9 9  

έδημοσίευσεν είς επτά τόμους τήν έκθεσιν τών έργων του 
Συμβουλίου, ώς καί τών έργων καί λόγων του Συνεδρίου του 
Λονδίνου.

Ή  τρίτη πενταετής συνεύλευσις τού Συμβουλίου συνεκλήθη 
είς Βερολΐνον κατά τό 1 9 0 4  υπό τήν προεδοείαν τής Ά μερι- 
κανίδος κ. M a y - W r i g h t  S e w a l  έξ Ίνδιανοπόλεως, προ
έδρου του Συμβουλίου άπό του 1 8 9 9 — 1 9 0 4 .  Μετά τήν 
επίσημον ταύτην συνέλευσιν τό Εθνικόν Συμβούλιον τών Γερ
μανίδων Γυναικών διωργάνωσεν είς Βερολΐνον Διεθνές Συνε
δρίαν Γυναικών. Αί πράξεις καί τά έργα του τε συμβουλίου 
καί συνεδρίου τούτου έδημοσιεύθησαν παρά τής κ. S t r i t t ,  

προέδρου του ’Εθνικού Συμβουλίου τών Γυναικών τής Γερ- 
μ,ανίας.

ΤΙ κ. M a y  W r i g h t  S e w a l  παρητήθη τής προεδρείας 
καί ή κόμησσα A b e r d e e n  έξελέγη έκ νέου ΙΙρόεδρος διά 
δευτέραν φοράν.

’Εθνικά συμβούλια γυναικών .έχουν ίδρυθή είς τάς 'Η νω
μένας Πολιτείας τής ’Αμερικής, είς Καναδάν, είς τήν Γερ
μανίαν, είς τήν Σουηδίαν, είς τήν Μ εγάλην Βρεττανίαν, 
είς τήν ’Ιρλανδίαν, είς τήν Δανιμαρκίαν, είς τό Βέλγιον καί 
τήν 'Ολλανδίαν, είς τήν Τασμανίαν, είό τήν Νέαν Ζηλαν
δίαν, είς τήν .’Ιταλίαν, είς τήν Γαλλίαν, είς τήν ’Αργεντι
νήν Δημοκρατίαν, είζ τήν Βικτωρίαν, είς τήν NoTtov Αυστρα
λίαν, είς τήν Ε λβετία ν, είς τήν Αύστρο-ούγγαρίαν, καί εί^ 
τήν Νορβηγίάν.

ΕΦΗΜ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν  Κ ΥΡΙΩΝ
■‘-Λ ---------------
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Η ΤΕΛΕΙΑ ΣΥΖΥΓΟΣ
Ε ί δ ε τ ε  τ ώ ρ α ,  π ό σ ο ν  ε ινε  κ α λ α  τ α  I 

χ έ ρ ι α  τ ώ ν  κ α λ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν .

(Fray L uis de Leon)

'Αγαπητή μοι εξαδέλφη,

Χθές έλαβον ένα μικρόν βιβλίον, τό όποιον έξεδόθη πρό 
ολίγου μιμούμενον τό σχήμα προσευχηταρίου, έπί του όποιου I 
ήσαν γραμμένα μέσα είς ένα πλαίσιον μεσαιωνικόν αί δύο I 
αύταί άπλαι λέξεις : Ή  τελεία σύζυγος. Μία γυναίκα μέ τά  
μάτια χαμηλω μένα, ή όποία ενθυμίζει .συγχρόνως τόν B o t t l -  I 
c e l l i  καί τήν J e a n n e  D ’ A r ç ,  διά, δεν ήξεύρω, ποίας άνα- 
μεμιγμένης χάριτος καί δυνάμεως, εσυμ.βόλιζε είς τό εςω- I 
φυλλον τό όν αύτό τό άπείρως σπάνιον, άπείρως παραδειγ
ματικόν τό όποιον ονομάζουν τελεία σύζυγος.

’Ενώ έκοπτα τά φύλλα, έσκεπτόμην τήν αυστηρότητα 
μερικών λέξεων μέ κάποιαν άνατοιχίλαν, διότι ή «τελειό- 

της» θά είνε φορτίον φοβερά βαρύ διά νά τό βαστασγ τις.
ΤΙ τελειότης δέν κατέρχεται όιολου εις τας γήινους αύυ- 

ναμίας. Ά γ .ο ε ΐ  τάς φίλονεικίας καί τάς γλυκείας συμφι- 
λιώσεις, καί την όρμήν ή όποία κατευνάζεται άπό περιπαθές | 
βλέμμα καί τό ζωηρόν παιγνίδι τής λύπης καί του γέλω- I 
τος, καί τήν ποίησιν τών μελαγχολικών ωρών, αι οποΐαι I 
φωτίζονται άπό μίαν στιγμ.ην ευτυχίας, και την λαμπουσαν I 
δύναμιν αισθημάτων τινών, και ολον το πολλαπλοΰν χ<κος I 
τής λύπης καί τής χαράς τής ζωής, ή όποία παρουσιάζεται I 
άλλοτε ωραία καί άλλοτε κακή, πάντοτε όμως όιάφορος καί I 
αίσθημ.ατική, όπως εϊμ.εθα ημείς οί ίδιοι.
- Ή  τελειότης, έξαδέλφη μου, μου φαίνεται όμοία μέ τάς I 
πολύ ύψηλάς κορυφάς, τάς όποιας κανείς θνητός δέν δύναται I 
νά φθάση καί τάς όποιας κανείς ύεν κυτταζει χωρίς απογοη- 1 
τευσιν. ΙΊρέπει νά τό ομολογήσω ■ Δεν προοιωνίζομαι τίποτε I 
τό άνθρώπινον —  ή αν προτιμάς τίποτε τό πρακτικόν άπό τό 
βιβλίον αύτό, άφοϋ έξ άρχής βεβαιόνει τό αδύνατον,άφοϋ άπαι- 
τει τήν «τελείαν σύζυγον».

’Εκτός τούτου, έάν σκεφθώμ.εν καλώς, αρα η τελεία γυ
ναίκα,ή θεία σύντροφος τού άνόρός,δεν είναι εκείνη, η οποία 
θά έγνώριζε νά κρατησγι καλα και στερεά την καοδια του συ
ζύγου της ; . . . Καί διά νά έπανέλθωμεν είς τόν σκοπόν, 
αί άρεταί αί γελασταί, αι ευθυμοι, αι χαριτωμεναι, αι 
χωρίς άπαιτήσεις μήπως δέν άζίζουν συχνά περισσότερόν απο 
τήν τελείαν ’Αρετήν, μ.έ κεφαλαΐον γραμμα, ή οποία ενίοτε 

κουράζει :
; Οί άοχαΐοι έλεγον διά τήν γυναίκα ότι πρέπει νά εινε ή 
«χαρά του σπητιοϋ». Βεβαίως αυτός εινε ο ωραιότερος τί
τλος τής δόξης της, ό όποιος δέν φθάνει τάς ύπερυψηλους κο
ρυφάς τής «τελειότητος», άλλά 'κατοικεί εις τα προσιτά αύτα 
ορια είς τά  όποια κάθε ον υγιές εχει το καθήκον να ανελθ/].

Είνε ί'σως δυνατόν ή άπό κοινού ζωή μιας (.ιτελείας συζύγου», 
γεμ ά τη ς  άπό άρετάς καί ύπερηφάνου δι ’ αύτάς νά είναι άνυ- 
πόφορος είς ένα σύζυγον καί νά τον άπομακρυνγ από το σπίτι, 
ενώ μιά γυναίκα καλή άπλώς μ.ε ευθυμον και καλήν καρόιαν 

θά έγνώριζε νά τόν κρατήσγ.

'Η «τελεία σύζυγος» έσκεπτόμην, διά νά τελειωσω, εινε 
έκείνη ή όποία άγαπα  τόν άνδρα,τοϋ οποίου την αγαπην κα- 
τώρθωσε νά κερδίσγ καί ή όποία άνατρεφει με αυστηρότητα 

καί στοργήν τά  παιδιά της.
Καί ένόμισα ότι δέν θά ήτα ί'σως άλήθεια τόσον ευκολο

νόητος ή διατυπουμένη είς τό μικρόν αύτό προσευχηταριον του

σοφού F r a y  L u i s  d e  L e o n .
*

* *
Λοιπόν ήπατώ μην, έξαδελφη μου, και χρεωστώ χαοιτας 

είς τήν Καν J a n e  D i e u l a f o y ,  διότι άνεκάλυψε τό παλαιόν 
αύτό βιβλίον, διότι τό μετέφρασε είς γλώσσαν ζωντανήν η 
όποία ένθυμίζει τόν δέκατον έκτον αιώνα καί διότι μας π α 
ρουσίασε τό ώραΐον παράόειγμα αυτοϋ του F r e y  L u i s  d e  

L e o n ,  ό όποιος είς πλήρη συνεδρίαν του Ιεροδικαστηριου, εις 
έποχήν πίστεως άμειλίκτου, έφάνη τόσον φιλελεύθερος.

Καί έπλήρωσε μέν μέ μαρτύρια τής ίεράς εξετασεως την 
έλευθερίαν τής σκεψεώς του.άφοϋ δέσμιος και έγκλειστος μ.εσα 
είς ύγράν καί άνήλιον ισπανικήν ειρκτήν, είς τήν όποιαν δέν 

' υπήρχε άτμοσφαιρικός άήρ καί σχεδόν μεσα εις το σκοτος ο 
F r e y  L e v i s  d e  L e o n ,  μέ τήν ψυχήν ήσυχον καί τό πνεύμα  
γεμάτον άπό καλοσύνην, έ'γραφε τό βιβλίον τ ο υ : Η  τελεία
σύζυγος. Καί αν σκεφθγ τις τήν έποχήν κατά τήν οποίαν 
έγράφη τό έ'ργον αύτό,μένει έκπληκτος, παρατηρών ότι έμεινε 
νέον καί δύναται τό 1 9 0 6 ,  ν ’ άναγνωσθγ μετ ευχαριστη- 
σεως καί νά δώσγ καρπούς.

Καθώς φαίνεται μερικαί άλήθειαι είνε αιώνιοι· ούτε τά  ήθη, 
ούτε ό πολιτισμ,ός, ούτε οί αιώνες, ουτε αί θρησκειαι δεν τας 
καταστρέφουν, καί δ ι ’ αύτό βεβαίως, τίποτε ύεν ομοιάζει 
περισσότερον μέ τήν ιδεώδη σύντροφον τών ημερών άπό την 
«τελείαν σύζυγον» τής οποίας ο F r e y  L u i s  d e  L e o n  εκαμε 

πρό διακοσίων έτών τήν ώοαίαν εικόνα.
«Δέν υπάρχει θέαμ.α, λέγει, τό οπσΐον να τερπγ περισσό

τερόν τά μάτια τών άνδρών άπό την τελείαν γυναίκα.
«Οί μεν έπαινοϋν τάς άρετάς της, ώς νοικοκυράς, οι άλλο,,

I ύμνουν τήν φρονιμάδα της, καί δλοι ύψωτουν εως είς τον ουρανον 
I τήν γλυκεΐαν καλοσύνην της. ‘Ομιλούν διά τό άγνον ποόσω- 
I πον, διά τά κόσμια φορέμ,ατα, διά την εργατικότητα και τας 
I άγρυπνίας της. Δέν λησμονούν τάς ελεημοσυνας της, επανα- 
* λαμβάνουν, πώς ήγάπησε καί άπέκτησε τόν σύζυγόν της, δεν 

παύουν έπαινοϋντες τήν άνατροφην, οπου ύιδει εις τα  τέκνα 
της, τόν τρόπον μέ τόν όποιον μεταχειρίζεται τους υπηρετας 
της. Θεωρούν εύτυχεΐς έκείνους, οί όποιοι έχουν την ευχα- 
ρίστησιν νά την βλέπουν, νά τής ομιλούν* και οσον και αν την 
επαινούν πάντοτε θά ύπάρχγ κάτι,το οποίον δεν ειπον· Οι γο
νείς τήν παρουσιάζουν ώς παράδειγμα εις τα παιύια των, και 
άπό τά  παιδιά ή φήμη της θά φθάσγ έως τά έγγόνια, καί τά  
χρονιά δέν θά τήν έγγίσουν,καί δέν θά γηράσγ με την ηλικίαν, 
άλλά κάθε ημέρα θά τής προσθέτη καί νέα άνθη είς τόν στέ

φανον τής δόξης της.
Ή  είκών αύτή τής τελείας γυναικός δέν είνε θαυμασίως 

ήρεμος ; Καί ή «τελεία  αύτή σύζυγος» δέν μένει χωρίς προ
σπάθειας γυναίκα καί μητέρα ; ΟμΟ εΐ, όεχεται τους φίλους 
της, άγα πά  τόν σύζυγόν της, ένδύεται μέ φροντίδα, άνατρέ-
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φει τ ά  ποαδ'.ά τ η ς ,  δ ίδε ι  τό ενκ [/.έρος τη ς  ζωήζ τη ς  εις την  

εργασίαν κ α ί  τό ά λλ ο  εις τ ά ς  ευχαριστήσεις .

Μέ α ίαν  λέξιν είνε θ ελ κ τ ικ ή ,κ α ι  ουτω την  ηθελεν ό ίσπανός 

αδελφός. « Ν α  κάριντ) τό  καθήκον τη ς ,  νά είνε εις ολας τ ά ς  

π ερ ιστάσε ις ,  φ ίλη  του Θεοϋ» λ έ γ ε ι .  Κ α ί  ρ.έ τολριην η οποία 

ε κ π λ ή τ τ ε ι ,  εάν σκεφθη κανείς τη ν  επ ο χή ν  κ α τ ά  τή ν  όποίαν- 

έ'γραψε τ ά  π ρ ά .γ μ α τα  α υ τά ,  προσθέτει : « Δ ιότ ι  δεν ά ρκεϊ  νά 

θερμαίνν) τό  έ'δαφος τή ς  εκκλησίας  δ ιά  νά είνε κ α λ ή  σύζυγος».

Κ α ί  ó F r a y  Luis de Leon αν κα ί άναφέρν) όλους τούς 

π α τέρ ε  ς τής  ’Ε κ κ λ η σ ία ς  κα ί  όλους τούς αγίους, τό π ο λ ιτ ικ ό ν  

π ν ε ΰ μ ά  του φθάνει ενίοτε μέχρι του Εύριπ ίδου , συγκο ινω νεί  

μέ τόν Πίνδαρον, τόν Ό ρά τ ιον  καί τόν Βιργίλιον, π ε τ γ  πρόί 

τόν Π λούταρχον  κ α ί  π ά ν το τ ε  ευρύνεται πα ρα δ όζω ς .  Δεν γ ν ω 

ρίζει διόλου τ ά ς  μ ικρ ό τητας  ύπερβολικής εύλαβείας  κ α ί  δέν 

επ ιβ ά λ ε ι  εις τή ν  « τελ ε ία ν  σύζυγον» π α ρ ά  τόν ά γνό τα το ν  αυ

τόν νόμ.ον : « Ν ά  έκ τελ ή  τό  καθήκον τ η ς » .

Ό μ ι λ ώ ν  δέ δ ιά  τή ν  τ ι μ ιό τ η τ α  τή ς  γυνα ικ ό ς  δέν προ

φέρει κανέν α νά θεμ α ,  δέν τήν  α π ε ιλ ε ί  διόλου μέ τ ά  βα σ α 

νιστήρια του “Ά δ ο υ  καί λ έγε ι  ά π λ ώ ς  αυτό , τό  όποιον του 
υπαγορεύει ή καρδ ιά  του :

« Δ ιά  μ ίαν  γ υ ν α ίκ α ,  νά είνε τ ιμ ία ,  δέν π ρ έπ ε ι  νά θεωρηθγί 

« τ ί τ λ ο ς  τελ ε ιό τ η τ ο ς ,  δ ιότ ι τά καθήκον τη ς  σ υ ν ίσ τα τα ι ,  προ- 

« π ά ν τω ν  εις τή ν  φύλαςιν τ ή ς  τ ιμ ιό τ η τ ο ς ,  ή οποία  είνε όπως 

«ή βάσις του ο ικοδομήματος , καί τό ά ρ ω μ α  τή ς  ύπάρςεως 

τή ς  «ύπανδρευμένης, γυνα ικός» .

Ε Π Ι Φ Γ Λ Α ί Σ

Η ΜΝΗΣΤΗ
5Η το  ή  π ρ ώ τ η  φορά, κ α τό π ιν  δεκα ετούς  σ υ ζ υ γ ικ ή ς  ζω ή ς  που ό 

κ καί  ή  κ .  Έ λ ο υ α  άπεφάσισαν \ ά  ταξε ιδεύσουν .  Κ α ί  οί δύο π ε ρ ι 
π α θ ε ίς  έ ρ α σ ιτ έ /ν α ι  εις τ ή ν  μο υσ ική ν  έ π ή γ α ιν α ν  εις Β β χ Γ θ υ ί Ι ι  διά 

ν ’ ακούσουν τ ά  έρ γ α  του Β ά γνερ .  *0  κ. Έ λ ο υ α  έπ έ μ ε ιν ε  νά δ ιέ λ — 
Θουν άπό  τό Μ ό ν α /ο ν  διότι  ή  π ό λ ις  του ή το  προσφ ιλή ς  εκ τω ν  ά ν α -  
μ ν ή σ ε ω ν  τ ή ς  μ α θ η τ ικ ή ς  του ζ ω ή ς ,  Ν έος  α κ ό μ η  ε ίχ ε  σ τ α λ ή  ε κ ε ί  ύπό 
του πατρός του πρός τελε ιο π ο ίη σ ίν  του εις τ ή ν  γ ε ρ μ α ν ικ ή ν  γλ ώ σ σ α ν .  
Μ ετ ά  όκτάωρον δέ σιδηροδρομικόν τα ξε ίδ ι  έ'φθασαν εις Μ ό ν α /ο ν ,  

Τό Μ ό ν α /ο ν  ε ίχ ε  πολύ  ά λ λ ο ιω θ ή  ά π ό  του έτους 1 8 ' .9 ,  δπου ή φ α ν 
τα σ ία  σ υ / ν ά  μετέφερεν  τό ν  κ. Έ λ ο υ ά .  Ε ί / ε  π λ ο υ τ ισ θ ή  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι -  
κώς Τ ά  δέ ιστορικά  μ ν η μ ε ί α ,  τό π α λ ά τ ιο ν  του βασιλέω ς μέ τ ή ν 
π ο λ υ τ ε λ ή  του έ π ίπ λ ω σ ιν ,  τό  μ εγα ρ ο ν  του Λ ο υ δ ο β ίκο υ  Β ' ,  ή λ ίμ ν η  

όπου τόσον μ .υστηριωδώς ευρε τόν  Θάνατον, τούς σ υ νεκ ίνη σα ν ,  τούς 
κ α τε γ ο ή τε υ σ α ν .  . . . Πρό π α ν τ ό ς  όμως τ ά  α ρ ισ τ ο υ ρ γ ή μ α τ α  τ ω ν  δύο 
μουσείων τ η ς  προσείλκυσαν τόν Θαυμασμόν τω ν .

Κουρασμένο ι  άπό τόσας εντυ πώ σ ε ις  δ ιέτα ξα ν  τόν α μ α ξ η λ ά τ η ν  
νά  τούς ό δ η γ ή σ η  έξω άπό  τ ή ν  πόλιν , .  δ π ω ς  αναπαύσ ουν  τό π ν ε ύ μ α  
καί τ ή ν  ψ υ χ ή ν  τω ν  εις τόν άνοικτόν άέρα. Ό  α μ α ξ η λ ά τ η ς  τούς ή ρ ώ -  
τη σ ε  : Μ ή π ω ς .ο κύριος καί  ή κυρία θέλουν νά ρίψουν έν Β λέμμα  κ α ι 
ε ις  τό νέον μ ας  νεκροταφείον ; . . . . Λ έγ ο υ ν  οτι  εις κανέν άλλο  μ έ 
ρος του κόσμ,ου β λ έπ ε ι  τ ις  ομοιον. . .

—  Ε ίνε  μ α κ ρ ά ν  ;
—  Ο / ι ,  κύριε ,  β λ έπ ετ ε  α π ’ εδώ τόν τ ο ί / ο ν  αύτόν τόν  σ κ επα -  

σμένον άρό γερ ά ν ια  ; είνε τό νότ ιον μέρος το ύ  κο ιμ η τ η ρ ίο υ .
—  Π ώ ς !  άνεφώνησεν ή κ .  Έ λ ο υ ά  είνε κ ο ιμ η τ ή ρ ιο ν  αύτό  ; Ή μ  

-τορεί κανείς  ιύ 'κολα νά τό ε κ λ ά β η  γ^ά α γ γ λ ικ ό ν  π ά ρκον .  . . . Π η  
γ α ίν ο μ ε ν  νά ίδ ω μ ε ν  !

—  Π η γ α ίν ο μ ε ν ,  έπα νέλα β εν  ό σύζυγός της .

Τ ήν συμβουλεύει νά έ ςυπ νκ  πρωί.

« 'Η  γυνοείκοε π ρ έπ ε ι  νά έννοησν) οτι το  σ π ίτ ι  της  εινε σώμα 

τοΰ οποίου οεύτή είνε ή ψυχή· κ βει ε π ε ιδ ή  τοε μ ελ η  δεν ενερ

γούν ποερά ύπό τή ν  ώθησιν τή ς  ψυχής, το ίδιον κα ι  οι υπηρεται 
τ η ς  δέν θά γνωρίζουν νά διευθυνθοΰν εαν δεν τους διευθυνγ 
κοιί τούς όδη γή  εις τή ν  εργασ ίαν» .

Τ ής  π α ρ α γ γ έ λ ε ι  εις ένα αξιοσημείωτου κεφαλαιον να μην 
όμοιάζη διόλου μ.έ τά ς  ζεμ.υαλισμενας έκεινας ,  α ι οποΐαι έχουν

εργον νά π ηγα ίνου ν  άπό  σ π ίτ ι  εις σ π ίτ ι ,  άεργοι κα ι  οχι 
μόνον άεργο ι ,  α λ λ ά  κα ί φλύαροι,  περίεργοι, ομιλοϋσαι όιά 
π ρ ά γ μ α τ α ,  δ ιά  τ ά  οποία  έπρεπε  νά σ ιωπούν».

Τ ής προσθέτει ακόμη ότι π ρέπε ι  νά περ ιπ ο ιε ίτα ι  τόν έαυ- 
τόν τ η ς ,  τή ν  ένδυμ.ασίαν τη ς ,  δ ιότ ι  λ έγ ε ι  «η  καθαριοτης και 
ή επ ιμ ελ ή ς  περιβολή είνε σ η μ ε ία  π νεύ μα το ς  σοφρονος, καί 
είνε αί ά ν α γ κ α ΐα ι  άρετα ί  εις την  γυναΐκ.α, η οποία θελει να 
διάτηρήστ) κα ί  ν ’ οεύξήσγ τή ν  α γ ά π η ν  ταϋ συζυγου τη ς .  Εαν 
όχ ι ,  π ώ ς  θά ήτο δυνατόν, λ έ γ ε ι ,  εις τόν συζυγον ν α γ α π φ  
εκείνην, ή όποία  είνε δ ιά  τή ν  καρδ ιά  του αντικείμενου απο
στροφής ;»

Έ ξ ε γ ε ίρ ε τ α ι— πολύ προτήτερα  ά πό  τόν Ίω ά νν η ν  ’Ιάκωβον 
Ρουσώ— μέ δύναμιν ε ϋ γ λ ω ττ ο ν  κα ί  ένθερμον όργην ενάντιον 
τω ν  μ ητέοων, αί όποΐα ι δέν έ'χουν τό  θάρρος νά θρεψουν αι 
ίδιοει τ ά  π α ι δ ι ά  τω ν.

« Ή  τροφός, λ έ γ ε ι ,  είνε ή μ ητέρ α ,  ή αληθινή  μητέρα ,  καί 
εκείνη ή  όποία ά π ο κ τ α  τέκ να  χωρίς νά τ ά  τρέφ γ  είνε χ ε ι ρ°· 
τέρα  άπό μητρυιάν,  άφοΟ άποζενόνει τόν υιόν τη ς  κ α ι  απο 
νόμιμον τέκνον, τό κάμ νε ι  νόθον.

(Μ ετά φρ .  Δος Ε ι ρ ή ν η ς  Ρ ι κ ο λ α ΐ δ ο υ ) .

Κ α ί  μ ε τ ’ ολ ίγον  ε ισ ήοχοντβ  δ ιά  μ ιας  στοάς κ ρ υ μ μ έ ν η ς  ύπό π ε ρ ι 
π λ ο κ ά δ α ς  εις έ’να κ ή π ο ν  γ ε μ α τ ο ν  ά π ό  ά’νθη .  Έ π ρ ο χ ώ ρ η σ α ν  έκθ α μ β ο ι  
καί  σ ιω π η λ ο ί  διά μέσου τ ω ν  μ ν η μ ε ίω ν ,  τ ά  όπο ία  ώ μο ιαζον  μάλλον 
μέ κ ά ν ισ τ ρα  φ ο ρ τω υ έ ν α  άνθη .  Τό εκτυλ ισσόμενου  πένθ ιμου  θέαμα 

εις τά ς  νεκροπόλε ις  μ ας  φ α ίνετα ι  έ κ ε ί  τ ελε ίω ς  σ ιω π η λ ό ν  καί  α κ ί 

νη τον
"Α ν θ η  ά'φθονα σκεπά ζουν  σ ώ μ α τ α  ε μ π ισ τ ε υ μ έ ν α  εις τ ή ν  γ ή ν .  . . .  

Έ ν  το ύ το ις  πόσον οδυνηρά είνε ή  συ νήθε ια  α ύ τή  εις τά ς  ψυχ.άς τας
/ » / » I \ / 9 9 I '■ ' 'π ε ρ ι ι π  cag .sνας επά νω  α π ο  τους τά φου ;  τ ω ν ,  η  οπο ία  τα ς  κ α μ ν ε ι  να 

επ ικο ιν ω νούν  j/ ,εθ’ ή μ ώ ν ,  δια μέσου του α ρ ώ μ α το ς  τω ν  ανθεων ! . .
Μέ περ ισσ οτεραν  ά κ ό μ η  εκ π λ η ξ ιν  εφθασαν εις τ ή ν  «Ο ικ ίαν  των 

νεκρών »
Ε ίνε  ή αίθουσα τ ή ς  προσδοκ ίας του Π αραδείσου , κυρία ,  ε ιπεν 

ο φύλαζ  π λ η σ ιά ζ ω ν  τούς έ π ισ κ επ τα ς  Α γ ν ο ε ί τ ε  βεβα ίως ότι  εινε 
άπτ,γορευμένον· εις Μ ο ν ά χο ν  νά κρατουν τούς νεκρούς εις τ η ν  οικίαν, 
οπου εξεπν&υσαν. Τ ού ;  μ εταφ έρουν  εδώ ,  ά ν α μ ένο ντ ες  τή ν  κ η δ ε ία ν ’ 

τούς άίοΐνουν εκτεθε ιμ ένους  οσω περισσότερον ή αποσύνθεσις . φείοεταί 
α υ τώ ν ,  ενώ οί σ υ γγενε ίς  τω ν  έρχοντα ι  κα ι  τούς σκεπά ζουν  με τα  

ώ ρσ ιότερα  κ α ι  σ π α ν ιώ τ ε ρ α  άνθη.
Ο ί  έ π ι σ κ έ π τ α ι  έπροχώ ρου ν  σ ιγά  άκούοντες τον οδηγόν των .
— ’Ιδού, λ έγε ι  ούτος π ρ ο χ ω ρ ώ ν  εις ένα κατα πρ ά σ ινο ν  έκκ λ η σ ί -  

οιον, θά ιδη τε  εκε ίνην  ή τ ι ς  άφου κα τέσ τ η σ ε  τόσα θ ύ μ α τ α  επεσε κα: 

α ύ τή  θύμα .
Λ ευκοί  κρΓνοι γε ιρμένο ι  ε’.ς τό μ έ τ ω π ό ν  τ η ς  ε σ χ η μ α τ ιζ ο ν  σ τ έ φ α 

νον εις τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  α υ τ ή ν ,  τή ς  οποίας τ ά  ή ρ ε μ α  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά ,  
τ ά  έκφ ρά ζον τα  κά π ο ια ν  θλ ίψ ιν  ύπενθύμ ιζον  τ ά  τ ή ς  W ierg e  ä l 

enfant Botticelli.
—  Θ ά ή το  πολύ  νέα ,  δέν ε ίν’ έτσι ·, λ έγ ε ι  ή κ. Έ λ ο υ ά .
—  ' Ό χ ι  κυρία . *Η δις Σ μ ιθ  αν και  ή τ ο  τ ο ιά ν τ α  δύο ετώ ν  έφαί* 

νετο π ο λ ύ  νεωτερα . Δεν γ νω ρ ίζω  εάν τω ό ν τ ι  απεθα ν εν  ες άτ υ χο υ ς  

έ ρ ω τ ο ς ’ τό  βέβαιον όμως εινε οτι  ή τ ο  πολύ  γ ο η τ ε υ τ ικ ή  !
—  Ά τ υ χ η ς  έρως ! έ π α ν έ λ α β ε ν  ή  κ. Έ λ ο υ ά ’ γ ν ω ρ ίζε τε  α υ τ ή ν
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ΙΙρώτο; ά γω ν  ήτο ή άρματοδρομία, εις τή ν  όποιαν έχρη - 

σιμόποίήθησαν τ ά  π ο λ ε μ ικ ά  ά ρ μ α τ α  τω ν σ τρ α τη γ ώ ν .  Α ύ τα  

έσύροντο ύπό δύο ίπ π ω ν  κ α ί  ήσαν μ ικρά , δ ίτρ οχα ,  κ α ί  ανοι
κτά όπισθεν κ α ί  ά νω 1. Δ ιηγω νίσθησαν ,  π οοσευχη θέντε ;  πρώ 

τον, ό Εύ'μηλος ό υιός του βασιλεως Α δ μ η το υ ,  ο βασιλεύς 

Διομήδης, ό βασιλεύς Μενέλαος, ό υιός του βασ ιλέω ς Ν έσ το -  
ρο; ’Αντίλοχος καί ό Κρής Μηριόνης, ένίκησε δέ πρώτος ό 

Διομήδης, λαβών μίαν γ υ ν α ίκ α  κ α ί  ένα τρ ίπ ο δ α .  Οί άλλοι 

τέσσαρες έ'λαβαν διάφορα βραβεία.
Λεύτερος άγο/ν ήτο  ή πυγμή  ( π υ γ μ α χ ί α ) .  Ή γ ε ρ θ η  <)ε 

πρώτος ό περίφημος τ ε χ ν ίτ η ς  ό κατασν.ευάσας τόν Δουριον 

ίππον, ό εκ Φωκίδος Έ π ε ιό ς ,  περί του οποίου Ιλ έ γ ε τ ο ,  οτι,  

ότε ήτο έ'μ-βρυον εις τή ν  κοιλίαν τή ς  μητρός του, επίκτευσε 
(¿πυγμάχησε) πρός τόν δίδυμον αδελφόν του κ α ι  ν ικησας 

έξήλθε πρώτος εις τόν κόσμον. ’Α ν τ ίπ α λ ο ς  αύτοϋ προσήλθεν 

ό στρατηγός Εύρύαλος. Κ α ί  οί δύο ήσαν γυμνοί,  φοροΰντες 

μόνον περί τήν  κοιλίαν είδός τ ι  π ο δ ιά ς ,  τό ζώμα,  κ α ί  έ'χον- 
τες πρός προφύλαξιν π ερ ιτυ λ ιγ μ έ να ς  τά ς  π υ γ μ ά ς  τ ώ ν  χειρών 

διά Ιμάντων, έξ ά κ α τερ γά σ το υ  βοείου δέρματος ,  τό οποίον 

¿μαλάκωσαν π ιθανώς δ ιά  λ ίπους ή ελαίου. Γο πρώτον 

έθλον,μίαν ήμίονον, έ'λαβεν ν ικησας ό Έ π ε ιό ς ,  έν ω ό Ε ύρύα
λος, τόν όποιον άπεμάκρυναν οί φίλοι του άναίσθητον έκ τοΰ 
άγώνος, έ'λαβεν ύραϊον ποτηριον.

τήν ιστορίαν νά μ ας  τ ή ν  δ ι η γ η θ ή τ ε  ;
— "Ω! φ ίλη  μου ,  δ ιέκοψε ό κ. Έ λ ο υ ά  μ έ  φ ω νήν ,  τ ή ν  οποίαν ή

σύζυγός του δέν ήξευρε που ν’ ά π ι δ ώ σ η  ; οι νεκροί έχουν ά κ ο μ η  τη ν  
αιδώ τής  κ α ρ δ ία ς ’ μ ή  β εβ η λ ώ ν ω μ εν  α υ τή ν  μ ε  τ ή ν  α ύ θά δη  περιερ-* 

γειάν μας. Ή  κ. Έ λ ο υ ά  άκούουσα τάς  λέξεις τ α ύ τα ς  προσεβλεψε 
τον σύζυγόν τ η ς  έ 'κπληκτος  διά τ η ν  άλλο ιω σιν  τώ ν  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ι 
κών του κα ί ,έν νοή σ α σ α  8τι κ ά π ο ια  σ ν γ κ ίν η σ ις  α π ό τ ο μ ο ς  κ α ί  βαθεία  
τόν ¿βασάνιζε, ά π ε μ α κ ρ ύ ν θ η  χ ω ρ ίς  νά έ π ιμ ε ί ν η ,  έ π ιφ υ λ α τ τ ο μ έ ν η  νά 
τόν έρω τήσ η  βραδύτερον.

'Η  επ ιστροφή τω ν  εις τό ξενοδοχείον  ύπήρξε σ ι ω π η λ ή .  "Οταν 

όμως εύρέθησαν μ.όνοι εις τό  δω μ α τ ιό ν  τ ω ν  ο κ. Ε λο υ α ,  κ αθησ ας 

πλησίον τ ή ς  συζύγου  του ,  επή ρε  τό χ ερ ι  τ η ς  και  τ ή ς  ε ιπε :
. — Ε ύ /α ρ ισ τ ώ ,  Λ ου κ ια  μου, που δεν μου α π ε τε ιν ε ς  και  π α λ ιν  

τήν έρώτησ ιν ,  τ ή ν  όπο ια ν  α ισθάνομα ι  εις τ ά  χ ε ί λ η  σου. Θά α ν τ ε λ ή -  
φθης βέβα ια  τ ή ν  ψ υ χ ικ ή ν  τ α ρ α χ ή ν  ύπό τ ή ς  όποιας κ α τ ε λ ή φ θ η ν  πρό 
ολίγου. Α ισθάνομαι τ ή ν  α ν ά γ κ η ν  νά σόΰ ε ξο μ ο λ ο γη θ ώ .  Αφες μ ε  νά 
οοδ δ ιη γη θ ώ  τ ή ν  λ υ π η ρ ά ν  καί  ά π λ ή ν  ιστορίαν ένός παρελθόντος ,  τό 

οποίον ή θέα  τ ή ς  νέκρας α ύ τ ή ς  γυνα ικός  άνέζησε  περ ί  τώ ν  ο φ θα λ
μών μου.

"Η μ η ν  δέκα  έννέα έ τώ ν ,  δταν ό π α τ ή ρ  μου μ έ  α π έ σ τ ε ιλ ε  εις 

Μόναχον πρός τελ ε ία ν  έ κ μ ά θ η σ ιν  τ ή ς  γερυ .αν ικής .  Δεν θα εμ εν α  η 
δύο έτη διά νά έπ ισ τρ έψ ω  εις έ π ο / ή ν ,  κ α θ ’ η ν  ω φ ε ιλ α  να υ π η ρ ε  
τήσω τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  μου ως σ τ ρ α τ ιώ τ η ς  Τ ά  π ο λ ι τ ικ ά  όμως σ υ μ β ά ν τα  
«λλως ε ί / α ν  άποφ ασ ίσ η  καί  ό τρομερός π ό λ ε μ ο ;  τοΰ  1 8 7 0  άνετρεψε 

τα σχέδιά μ ο υ .Δ έν  ευ.εινα ή  έν έ'τος μ ό ν ο ν ,α λ λ  υπήρξε  αρκετόν όπω ς 

«πείρω όπίσω μου  τ ή ν  δ υσ τυχ ία ν  εις τ η ν  ο ικογένε ιαν  Δ μ ι θ , μ ε τ ά  τή ς  
όποιας ε ΐ^ α ατενώ ς συνδεθή κ α τ ά  τ ή ν  έ κ ' ί  δ ια μ ο νή ν  μου .

Ό  κ Σ μ ίθ  ε ίχ ε  χάσΤ) πρό  π ολλου  τ ή ν  σύζυγόν του. Ε ίχ ε  μόνον 

μίαν μονογενή  κόρην,  έξόχω ς  ώραίαν, ά γ ν ή ν  κ α ί  α ισ θ η μ α τ ικ ή ν

1 Ε ικ ό να  το ιο ύ τω ν  άρμ.άτων, έκ τώ ν  χρόνω ν το ΰ  Ο μ ή ρ ο υ  π ερ ι -  
δεικνύουν εις τό Ε θ ν ι κ ό ν  έν Ά θ ή ν α ι ς  Μουσείον τ ά  μ ε γ ά λ α  

ά γγε ια ,  τά  λεγόυ,ενα γεωμετοιχά, η  roîî Λιπυ-Λου, τ α  οπο ία  π α ρ ι 
στάνουν κηδε ία ς ,  μ ε τ ά  τάς όπο ια ς ,  ώς φ α ίν ε τα ι ,  επη κολούθουν  έ π ι -  
σαφιοι αγώνες.

Τρίτος ά γω ν  έτελέσ θη  ή πάλη.  Ά θ λ α  έτέθησαν πρώτον εις 

τ  ρ ίπους,αξίας δ ώ δ ε κ α  βοών κ α ί  δεύτερον ¡αία γυνή γνωρίζουσα 

π ο λ λ ά ς  ο ίκ ιακάς εργασ ίας ,  τή ν  όποιαν οί θ εα τα ί  έκριναν αξίαν 

τεσσάρων βοών.  Έ π ά λ α ι σ α ν  δέ φοροΰντες [/.όνον τό  ζώ[/.α ό 

Ό δυσσεύς κ α ί  ό ¡/.εγαλόσωριος Α ίας ,  ό υιός τοΰ Τελαρ-ώνος, 

κ α ί  έκηρύχθησαν ισόπαλοι ,  λαβόντες ί'σα άθλα .

Τ έτα ρ το ς  ά γ ω ν  έτελέσ θη  ό δρόμος,  εις  τόν όποιον ή γ ω -  

νίσθησαν ό τ α χ ύ π ο υ ς  Α ία ς ,  ό υιός τοΰ Ό 'ίλ έ ω ς ,  ό Ό δ υ σ σ εύ  

κ α ί  ό ’Α ντίλοχος .  Έ ν ίκ η σ ε  δέ ό Ό δυσσ εύς ,λα βώ ν  α ε γ α  ά ργυ -  

οοΟν ά γ γε ΐο ν  (κρατήρα),  δεύτερος ήλθεν ό Α ίας ,  λαβώ ν βουν 

π α χ ύ ν  κα ί  τελ ευ τα ίο ς  ό ’Α ντ ίλ οχο ς  λαβών δύο χρυσοΰ τερ ,ά -  

χ ι α  (ήμιτάλαντα),  βάρους ένός τ α λ ά ν το υ .
Π έρ.πτος ά γώ ν  ήτο ή οπλομαχία'  δύο άνδρες, φοροΰντες 

π α ν ο π λ ία ν  (κράνος, θώρακα, κ νη ρ ίδα ς ,  α σ π ίδ α ,  δόρυ) θά 

έρ.ονορ.άχουν, ά λ λ  ’ όχι ρ έχρ ι  θανάτου. Ό σ τ ι ς  θά έπ λ η γ ω ν ε  

τόν άλλον ,  θά ή το  ν ικ η τή ς .—  ’Α λ λ ά  τ ίς  θά ήδύνατο  νά κ α 

νονίση τ ή ν  π λ η γ ή ν  ούτως, ώ σ τε  νά ρ.ή είνε θανάσιρ,ος ; Δ ιά  

τοΰτο τό  φοβερόν τοΰτο άγώνισρ,α , επ ε ιδ ή  έ’θετε π ά ν τ ο τ ε  υπο 

σοβαρόν κίνδυνον τήν  ζω ήν τώ ν άγωνιζορ.ένων, έξηφανίσθη εις 

τούς ρ,ετά τόν "Ορηρον χρόνους. ΤΗ τ ο  ορ.ως καθαρώς π ο λ ε -  

ρ.ικός ά γ ώ ν ,  δ ιότ ι τό τε  κ α ί  αί ρ .άχα ι ήσαν σειρά ρ.ονορ,αχιών. 

— Δ ιηγω νίσθησαν  ό Διορ.ήδης κ α ί  ό Τελαρ-ώνιος Α ίας .  Ευθύς 
δέ ώς έ π λ η γ ώ θ η  ό Α ίας κ α ί  Ιφοβήθησαν οί σ τ ρ α τ ιώ τ α ι  Διά 

τήν ζω ήν του, ό ’Α χ ιλ λ εύ ς  έκήρυξε τήν  λήξ ιν  τοΰ άγώνος 

κα ί  έδωκεν εις αυτούς ιδ ια ιτέρω ς ρ.έν άνά έν ξίφος, ά πό  κοι-

όπως ή κ λα σ ική  Ο ΓβΙοόβη .  Μ ’αύτό λοιπόν τό α γ γ ε λ ικ ό ν  π λ ά σ μ α  ό 
π α τ ή ρ  τ η ;  έ πέτ ρεπ εν  εις εμ έ ,  εις ένα Γ ά λ λ ο ν ,  νά δ ι έ ρ χ ω μ α ι  σ υ χ ν ά  
τά ς  εσπέρας πλη σ ίον  τ η ς .  Έ π α ί ζ α μ ε ν  διάφορα τ ε μ ά χ ια  μουσ ικής ,  
ά ν εγ ιν ώ σ κ ο μ ε ν  ώραίους σ τ ίχ ο υ ς ,  ιδ ίως 8μώς έντρυφούσαμεν εις τόν 
γ ε ν ν ώ μ ε ν ο ν  έρω τα  εις τάς  νεα ν ικ ά ;  καρδίας  μας .  . . .

Μ ’ ολην δέ τ ή ν  ζω ηρά ν  ε π ιθ υ μ ία ν ,  τ ή ν  όποιαν  ήσθθίνόμην διά

νά τ ή ν  νυμφευθώ  καί  τό οποίον τ ή ς  ύ π ε σ χ ό μ η ν ,  τ ά  κ α τό π ιν  ε π ε λ -  

θόντα  έμε ίω σ αν  τόν  πρός αυτήν έ’ρ ω τά  μου 'Ο  πόλευ,ος τ ή ς  Γ ε ρ μ α 
νίας έξέσπασε, καί  έξ α ρ χ ή ς  τ ώ ν  εχθροπρα ξιώ ν  έλ α β α  άπό  τόν  π α 
τέρα  μου ,  τή ν  ά δε ιαν  νά τ α χ θ ώ  ύπό τ ή ν  σ η μ α ία ν .

Έ ν θ υ μ ο ΰ ,  μου έλεγεν ,  οτε  τ ή ν  ά π ε χ ω ρ ίσ θ η ν ,  ότι θά σέ α ν αμένω  

όσον περισσότερον π ρ έ π ε ι ,  ότι  θά μένω  α ιωνίως π ισ τ ή  εις τόν έρω τα  
μ ας  καί έάν μ έ  λη σ μ ο νή σ η ς  θά ά π οθά ν ω  I . . .

'Υ π ε σ / έ θ η ν  μ έ  περισσότερον ο ίκτον π α ρ ά  α γ ά π η ν ,  εις εκε ίνην

τ ή ν  οπο ία ν  ένα  μυσ τικόν  ένσ τ ικ τον  μέ έ κ α μ ε  νά θεωρώ ή δ η  έ χ -  
θράν υ,ου.

Αί κεραυνοβόλοι συμφοραί έξή λε ιψ α ν  γ ρ ή γ ο ρ α  τ ή ν  άν ά μ νη σ ιν  τοΰ 
ε ιδυλλίου τούτου.

Τ ρ ία  έ τη  βραδύτερον έλ α β α  ένα  μ ικρόν  κ ιβ ώ τ ιο ν ,  π ερ ιέχ η ν  ολα 

τ ά  ενθύμ ια ,  τ ά  όπο ια  τή ς  ε ίχον  προσφέρη κ α τ ά  τη ν  ε κ ε ί  διαμο'-ήν 
μου. Ε ί χ ε  βέβα ια  έννοήση ότι τό π α ν  ε ίχε  σβύση εις τ ή ν  καρδ ία ν  
μου ,  κ α ί  μ ο ΰ  ά π έ σ τ ε ιλ ε ν  ολα  οσα ήδύναντο νά τ ή ς  υπ ενθ υ μ ίζο υ ν
π α ρ ε λ θ ό ν τ α  ό ν ε ιρ α   Μοΰ έ π α ν ε λ ά μ β α ν ε  δέ μόνον τά ς  λέξεις τοΰ

ά π ο χ α ιρ ε τ ισ μ ο ΰ .  "Ο ταν  τ ά  έλ α β α  δ ιετήρουν  ά κ ό μ η  εις τ η ν  ψ υ / ή ν  
υου τό μίσος δ ιά  τούς κ α τ α κ τ η τ ά ς  μου ,  ώστε νά μ ή  συγκινηΟώ δ ιό 
λου διά τ ή ν  οδύνην, τ ή ν  οποίαν  έπροξένουν εις μ ία ν  τώ ν  θ υ γ α τ έ 
ρων των.

Σ ή μ ε ρ ο ν  ό μ ω ς ,  έ π α ν α β λ έ π ω ν  τ ή ν  ήρεμον  κ α ί  γ λ υ κ ε ία ν  μ ο ρ φ ή ν ,  

τ ή /  τόσον ολ ίγον  π α ρ η λ λ α γ μ έ ν η ν  ύπό τ ά  κ λε ισ μ έν α  βλέφαρα, συν-  
ησ θα νό μ η ν  α ίσχος  καί τύ ψ ιν  διά τ ή ν  δ ια γ ω γ ή ν  μου.

— ’Έ χ ε ι ς  δ ίκα ιον  φίλε μου,  ε ίπεν  ή  κ .  Έ λ ο υ ά .  Θά μιεταβώμεν 
αύριον μ α ζ ή  νά κα τα θ έσ ω μ εν  έπ ί  τ ή ς  καρδίας εκε ίνης ,  ή τ ι ς  σέ ή γ ά -  
π η σ ε ν ,ο λ ίγ α  τ ρ ια ν τ ά φ υ λ λ α  τ ή ς  Γ α λ λ ία ς .Θ ά  τ ή ς  μ ετα δώ σ ο υν  τ ή ν  λ ύ 
π η ν  καί  θά σοΰ εξασφαλίσουν ϊσως τ ή ν  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  τη ς .

( Ά π ό  τό γα λ λ ικ ό ν )  Φ α ν ή .
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νοΰ δέ την πκνοπλίκν του Σαρπηδόνος, τον οποίον εφονευσεν 
ό Πάτροκλος και εσκΰλευσεν λαβών τά  όπλα του ώς 

λάφυρα.
"Εκτος άθλος έτελέσθη ή δισκοβολία. Ό  δίσκος ( σόλος) 

ήτο άκατέργαττος, συμπαγής, χυτός, σίδηρους καί έπομενως 

πολύτιμος θά έδίδετο δέ ώς βραβεΐον εις τον νικητήν καί 
έδοθη εις τόν ΙΙολυποίτην, ό οποίος ένίκησε τόν Έ πειόν, τον 

Αί'αντα καί τόν Αεοντέα.

"Εβδομος άθλος έτελέσθη ή σκοποβολία διά τόξου. Ή γω -  
νίσθησαν δύο· ένίκησε δέ ό Μηριόνης, δστις ήτο έκ Κρήτης, 
δπου υπήρχαν πάντοτε καλοί σκοπευταί· δεύτερος ήλθεν ό 
Αίγινήτης ΤεΟκρος, ό Αδελφός του Αί'αντος. Τό πρώτον 
άθλον ήσαν 10  τεμάχια  σιδήρου εις σχήμα πελέκεως, τό δεύ

τερον δέ δέκα σιδηρά ήμιηέλεκκα.

’Όγδοος άθλος ήτο τό άκόντιον, έ'μελλαν δέ νά άγωνι- 
σθοΰν δύο, ό αρχιστράτηγος βασιλεύς ’Αγαμέμνω ν, καί ό 
Μηριόνης. Ά λ λ ’ ό Ά χιλλεύς μετά τής πρεπούσης εύλα- 
βείας καί εύγενείας έξέφρασε την γνώμην ολων, είπών δτι 
ό ’Αγαμέμνων ήτο άριστος καί υπερείχε πάντων· έπρότεινε 
δέ νά θεωρηθή ό άγών ώς τέτελεσμένος καί νά λάβν] ό 
μέν ’Αγαμέμνων τό πρώτον άθλον, έ'να λέβητα αξίας ενός 
βοός, ό δέ Μηριόνης εν δόρυ. Τούτο δέ καί έγινε, καί έλη

ξαν οί αγώνες.

ΝΕΟΙ ΣΥΡΜΟΙ
Τά νέα φορέματα τής άνοίξεως ομοιάζουν κάπως με τα  

χειμονιάτικα κατά τό σχήμα. Τά υπερβαίνουν ομως κατα I 
πολύ κατά την έλαφρότητα εις τους στολισμούς. II μακρια I 
τάλια , εκείνη οπού καταβαίνει πρός τά έμπρός δέν υπάρχει 
πλέον· την θέσιν της έλαβεν ή κοντή,ή οποία ανέβηκε σχεδόν 
4  έκατοστά του μέτρου· δηλ. έπανήλθον τά φορέματα D i r e 
c t o i r e  μέ τάς αναγκαίας διορθώσεις, άναλόγους τής σημερι
νής εποχής, καί έν γένει δλα τά σχήματα τά όποια ένθυμί- 
ζουν τήν έποχήν έκείνην. Τό νεον φόρεμα D ir e c t o i r e  δεν I 
ομοιάζει εις τίποτε άλλο μέ τό ιστορικόν έκεΐνο φόρεμα παρά 
μέ τάς γραμμάς καί ένίοτε καί μέ τό γαρνίρισμα.Σχεδόν πάν
τοτε έχει ένα μικρό b o lé r o  πολύ κοντό καί πολύ γαρνιρισμένο 
κάτω άπό τό όποιον βγαίνει μιά φούστα ή ελαφρά σουρομενη 
ή πλισαρισμένη, τής όποιας αί έλαφραί πτυχαί πέφτουν μέ 
πολλήν χάριν καί εις αύτό φαίνεται ή τέχνη του κατα- 
σκευαστοΰ, νά κατορθώσγι νά δώσγι εις τό γυναικεΐον σώμα 
τήν χάριν καί τήν εύλυγισίαν του. ’Επίσης εις τά νέα σχέδια | 
ανεβαίνουν πολύ αί φοϋσται όπίσω καί ενώ είνε πολύ στεναί 
επάνω πίπτουν πλούσιαι καί αρκετά μακρυές. "Αλλα πάλιν 
σχέδια επίσης τελευταία μάς παρουσιάζουν τό φόρεμα p r in 
ce s se  καί τήν φούστα μέ COrselet, πάντοτε συνοδευόμενα 
μέ ένα μικρό b o lé r o ,  τό όποιον τελειώνει εις μίαν r u c h e  

ή εις μίαν μικροσκοπικήν b a s q u e .
Τής τελευταίας μόδας είναι αί κονταί ζακέται άπό λεπτήν  

τσόχαν ή ταφτά, αί όποΐαι πίσω φθάνουν έως εις τήν μέσην 
ή ολίγον κάτω άπό τήν μέσην καί ελαττοϋνται πρός τά έμ
πρός. ’Εάν εις τήν παλαιάν αυτήν μόδαν τήν όποιαν έδανεί ■

σθησαν άπό τούς συρμούς 1 8 6 0  προστεθούν και οι κατεβα- 
στοί ώμοι καί τά κοντά άνοικτά μανίκια, άπό τά  όποια φαί
νονται φούσκες άπό πατίστα ήταντελλες πηγαινομεν βεβαίως 
όπίσω καμμιά σαρανταριά χρονιά, εις την έποχην τής αύτο- 

κοατείρας Εύγενείας.
Τά φορέματα καί αί φοϋσται princesse είνε πολύ γαρνι

ρισμένα μέ διαφοοες γαρνιτούρες. Επίσης πολυ νεον σχ^μα 
είνε αί φοϋσται μέ COrselet μέ δύο φοϋστες ή γαρνιρισμένες 
μέ πολλά μικρά volants μέ μικρά διαστήματα μεταξύ των 
Εις τά ελαφρά υφάσματα, μεταξω τά, πατιστες,βάζουν δεκα
τέσσερα καί άκόμη περισσότερα volants, η αλλας γαρνιτού
ρας, αί όποΐαι σχηματίζουν διάφορα σχέδια.

Τά π ο κ. oc [Λ ι <7 ά/λ oc γίνονται κ.ατα τγροτι[/.*/]σιν */] απο υφατρ,α 
ταντέλλα ή κεντημένα επάνω εις λεπτήν πατίστα. ’Αντί διά 
BolerOS φοροϋν μικρές πελερίνες, αί όποΐαι μόλις σκεπάζουν 
τήν τάλια , άπό τό ίδιο ύφασμα τής φούστας και τελειώνουν 
πίσω εις ένα φιόγκον. ’Επίσης πολύ τής μόδας είνε μικρά 
επανωφόρια ¡/.ε κουχ.ο07,ες χ.αι ¡Λαντιλιες απο ταφτα.

Π α ρ ι < * ι ν Γ ι .V

ΝΕΑ ΑΝΑΚΑΛΥΨΙΣ

J O Y V E N T I N E  Α Ν Α Β Η Τ Η Ρ Ι Ο Ν  Υ Δ Ω Ρ  
1. Κ Α Ν Τ Ζ Ο Υ Κ

Πρός αντικατάστασιν τής φυσικής χροιάς τής κόμης , 
τοϋ γενείου και ιώ ν  δφρύων

Π λ ε ϊσ τ α ι  οσαι σ χ ευ α σ ία ι  σ υ νεσ τ ή θ η σ α ν  μ ε τ ’ επα ίν ω ν  μ έ χ ρ ι  τοΰδε 
πρός βα φή ν  τ ή ς  κ ό μ η ς  χ α ί τ ο υ  γενε ιου ,  α λ λ  ά π α σ α ι  σ χεδόν  συντε-  
fjε ίσαι  π α ρ ’ άνδρώ ν άμο ιρ ο ύ ν τω ν  π ρ α κ τ ικ ώ ν  γνώ σ εω ν  υπό τ ή ν  έ'πο- 
ψ rv τ ή ς  χ η μ ε ί α ς  κα ί  τ ή ς  υ γ ι ε ιν ή ς ,  α ΰ τα ί  τ ή ν  α ρ χ ή ν  αυ τώ ν  κ α τ α γ -  
γ έλ λο υ σ ιν ,  καί  ινα  μ η δ ε μ ια ς  τό ονομ α  ά ν α φ ερω μ εν  θέλε ι  επαρχέσε ι  
ή μ ΐν  νά  ά π ο δ ε ίξ ω μ ε ν  εντα ύθα  τ α  ε λ ά χ ισ τ α  αυ τώ ν  ε λ α τ τ ώ μ α τ α ,  ινα 
π ά ν τ ες  οί χ ρ ή σ ιν  αυ τώ ν  π ο ιη  ιάμενο ι  άναγνω ρ ίσω σ ι  τ ή ν  άς ίαν  τή ς  
ή μ ε τέ ρ α ς  έ χ Ί μ ή σ ε ω ς .

Α ί  [χέν το ύ τω ν  υπέρ τδ  δέον ^7][./.ικας ενώσεις  περ ιεχο υ σ α ι ,  εισι 
δ ύσ χρη σ το ι  τ ή ν  εφ α ρμ ογή ν  εχουσ ι  το σοβapbv ε λ ά τ τ ω α α  τού  κ υλ ι-  
δουν τό δέρμ α  καί π α ρέχουσ ι  τ ή  κό μ η  κ α ί  τ ώ  γενε ίω  ά πόχρω σ ιν  
λίαν έντονον, ή τ ι ς  μ ε τ α β ά λ λ ε ι  τ ή ν  φ υ σ ιο γνω μ ία ν ’ ένόμ αί  ά'λλαι άσ- 
θενέστεραι  ουσαι ά π α ιτο ύ σ ι  τ ή ν  συ χνή ν  χρ ή σ ιν .  κ α θ ’ ήν  ό χρ ώ μ εν ο ς  
α υ τή ν  δΰνατα ι  νά ΐ δ η  τ ή ν  κ όμην  καί  τό γενειον  αυτού  δ ιερχόμ εν α  
δ ια δ ο χ ικώ ς  δ ι ’ δλων τω ν  χ ρ ω μ ά τ ω ν  του ουρανίου τόξου, κ α ί  α λ λ α ι  
τέ λ ο ς ,  σχεδόν αδρανε ίς  ούσαι, ά π α ιτο υ σ ι  χρ ή σ ιν  δ ιη ν ε κ ή ,  εις ην^ δέν 
δύν α ντα ι  νά ύ ποβληθώ σ ιν  ά τ ο μ α  ή ν α γ κ α σ μ έ ν α  ά δ ια λ ε ίπ τ ω ς  νά ενα-  
σ χ ο λ ώ ν τ α ι  εις τά ς  υποθέσεις  αυ τώ ν .

’Ε κ τ ό ς  δέ τώ ν  δυσ χερε ιώ ν  το ύ τω ν ,  κ α θ ή κ ο ν  η μ ώ ν  ή γ ο ύ μ ε θ α  ά π ο -  
δε ΐξ α ι  κ α τ ά  τ ή ν  γ ν ώ μ η ν  π ά ν τ ω ν  τω ν  ια τρ ώ ν ,  οτι  το π λ ε ισ τ ο ν  α υ 

τώ ν  π ερ ιέ χ ε ι  βάσεις ε π ιβ λ α β ε ίς  τ ή  υ γ ε ία  κ α ί  οτι ή ή μ ε ρ η σ ία  χ ρ ή σ ις  
ύγροϋ έν κ α τα σ τά σ ε ι  δ ιηνεκούς ύγρασ ίας  δ ια τη ρ ο ύ ντο ;  τ ή ν  κ εφ α λ ή ν ,

I πρ ο ξενε ί  άφ εύκ τω ς  κ εφ α λ α λ γ ία ν ,  ν ευ ρ α λ γ ία ν ,  ο δ ο ν τ α λ γ ία ν ,  ρ ε υ μ α τ ι 

σμούς έπ ικραν ίους ,  καταρρους αα ί  α λ λ α  π α ρ ό μ ο ια  κ α κ α .
Τουναντ ίον .  Τ Ο  A N H H U T H P I O N  Υ Δ Ω Ρ  J O U V F N T IN E  ά π ο τ ε -  

λε ΐτ α ι  έξ ένώσεω ς μ ή  ύ π ο χ ε ιμ έ ν η  εις τά ς  χ α κ ά ς  τ α ύ τ α ς  συνέπειας .  

Ή  χ η μ ι κ ή  αΰτοϋ σύνθεσις ά ν α π οχρ ίν ετα τ  πρός ά π ά σ α ς  τ ά ς  ά π ο χ ρ ώ -  

I σεις άπό τού  κ αστανού  μ έ χ ρ ι  του μ έλα νος ,  ανευ κινοΰνου του ε κ τ ι -  
θεσθαι εις τ ά  ά μ φ ίβ ο λ α  εκε ίνα  χ ρ ώ μ α τ α ,  ά’τ ιν α  προδίδουσι τόν χ ρ ώ -  

I [j i s vov  τ ο ια ύ τ η  τ ιν ί  σκευασι?ι,  ανευ ε π ι τ υ χ ία ς  του σκοπου[Αενου.
’Α π ό  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  ή δ η  χ ρ ή σ εω ς  π α ρ ε χ ε ι  ά π ό χρ ω σ ιν  φ υ σ ικ ή ν ,  ήν 

μ ε τ ’ ολ ίγα ς  δύνατα ί  τ ις  νά  π ε ρ ι γ ά γ η ε ’ις τό βαθύτερον μ έ λ α ν  χ ρ ώ μ α .

I Τ Υ Π Ο Ι  Σ  π α ρ α ς κ ε υ α  λ ε ω ν η


